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DE LIJN R55

BRABANTSE HEIDE / BRUYÈRE / HEATH

VLAAMS NATUURRESERVAAT / RÉSERVE NATURELLE / NATURSCHUTZGEBIET / NATURE RESERVE

GRASLAND / PRAIRIE / GRASLAND / GRASSLAND

OPENBARE WEG / VOIE PUBLIQUE / ÖFFENTLICHER WEG / PUBLIC ROAD 

BEWEGWIJZERDE WANDELINGEN / BOUCLES DE PROMENADE BALISÉES /
AUSGESCHILDERTE RUNDWANDERUNGEN / SIGNPOSTED HIKING TRAILS

LEGENDE

NAALDBOS / CONIFÈRES / NADELWALD / CONIFERS

MTB-PAD / SENTIER VTT / MTB-WEG / MTB TRAIL

PARKING / PARKING / PARKPLATZ / CAR PARK

EETGELEGENHEID / RESTAURANT / RESTAURANT / RESTAURANT

INFO / INFORMATIONS / INFORMATION / INFORMATION 

PICKNICKPLAATS / AIRE DE PIQUE-NIQUE / RASTPLATZ / PICNIC AREA

BUSHALTE / ARRÊT DE BUS / BUSHALTESTELLE / BUS STOP 

COMFORTBUS / AUTOBUS DE CONFORT / KOMFORTBUS / COMFORT BUS

BOSWACHTERSWONING / MAISON FORESTIÈRE / WALDHAUS / FORESTER'S LODGE

BOSMUSEUM / MUSÉE DU BOIS / WALDMUSEUM / FOREST MUSEUM

ONTMOETINGSPUNT ACHT DREVEN / POINT DE RENCONTRE ACHT DREVEN /
TREFFPUNKT ACHT DREVEN / ASSEMBLY POINT ACHT DREVEN

ECODUCT / ÉCODUC / GRÜNBRÜCKE / GREEN BRIDGE

PAVILJOEN / PAVILLON / PAVILLON / PAVILION

WEG VOOR WANDELAARS EN FIETSERS / CHEMIN D’ACCÈS POUR LES 
RANDONNEURS ET CYCLISTES / WEG FÜR WANDERER UND RADFAHRER / 
TRAIL FOR HIKERS AND CYCLISTS

SCHUILHUT / ABRI / SCHUTZHÜTTE / SHELTER

WATER / EAU / WASSER / WATER

WANDELPAD / SENTIER PÉDESTRE/ WANDERWEG / HIKING TRAIL

SEQUOIAWANDELING ± 5 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

REEBOKWANDELING 7 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

PLATEAUWANDELING 4 km
(TOEGANKELIJK VOOR MENSEN MET EEN BEPERKTE MOBILITEIT / ACCESSIBLE AUX PERSONNES À 
MOBILITÉ RÉDUITE / FÜR PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT / SUITABLE FOR PEOPLE 
WITH LIMITED MOBILITY)

RUITERPAD / SENTIER ÉQUESTRE / REITWEG / HORSERIDING TRAIL

SPEELZONE / ZONE DE RECREATION / SPIELGELÄNDE / PLAYGROUND

DOMEINGRENS / LIMITE DU DOMAINE / GEBIETSGRENZE / PARK BOUNDARY

LOOFBOS / FEUILLUS / LAUBWALD / TREES

OVERIG GEBIED / ALENTOURS / UMGEBUNG / SURROUNDING AREA

BOSRESERVAAT / RÉSERVE FORESTIÈRE / WALDRESERVAT / FOREST RESERVE

FIETSENSTALLING /  PARKING À VÉLOS / FAHRRADPARKPLATZ / BICYCLE PARKING

TOILET / TOILETTE / TOILETTE / TOILET 

HYACINTENWANDELINGEN / PROMENADES DES JACINTHES /
HASENGLÖCKCHENWANDERUNG / BLUEBELL WALKS

4,8 km

5,1 km

1,6 km (P1b -> Achtdreven)

+65j.
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GRASLAND / PRAIRIE / GRASLAND / GRASSLAND

OPENBARE WEG / VOIE PUBLIQUE / ÖFFENTLICHER WEG / PUBLIC ROAD 

BEWEGWIJZERDE WANDELINGEN / BOUCLES DE PROMENADE BALISEES /
AUSGESCHILDERTE RUNDWANDERUNGEN / SIGNPOSTED HIKING TRAILS

LEGENDE

NAALDBOS / CONIFERES / NADELWALD / CONIFERS

MTB PAD / SENTIER VTT / MTB WEG / MTB TRAIL

PARKING / PARKING / PARKPLATZ / PARKING AREA

EETGELEGENHEID / RESTAURANT / RESTAURANT / RESTAURANT

INFO / INFORMATION / INFORMATION / INFORMATION 

PICKNICKPLAATS / AIRE DE PIQUE NIQUE / RASTPLATZ / PICNIC AREA

BUSHALTE / ARRET DE BUS / BUSHALTESTELLE / BUS STOP 

BOSLABO vzw / VAKANTIEHUISJE BOSNEST

BOSMUSEUM / MUSEE DU BOIS / WALDMUSEUM / FORREST MUSEUM

ONTMOETINGSPUNT ACHT DREVEN / POINT DE RENCONTRE ACHT DREVEN /
TREFFPUNKT ACHT DREVEN / MEETING POINT ACHT DREVEN

PAVILJOEN / PAVILLON / PAVILLON / PAVILION

WEG VOOR WANDELAARS EN FIETSERS / CHEMIN D’ACCES POUR LES 
RANDONNEURS ET CYCLISTES / PFAD FÜR WANDERER UND RADFAHRER / 
PATH FOR WALKERS AND CYCLISTS

SCHUILHUT / ABRI / SCHUTZHÜTTE / SHELTER

WATER / EAU / WASSER / WATER

WANDELPAD / SENTIER PEDESTRE / WANDERWEG / WALKING PATH

SEQUOIAWANDELING 4 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

REEBOKWANDELING 7 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

PLATEAUWANDELING 4 km
(TOEGANKELIJK VOOR MENSEN MET EEN BEPERKTE MOBILITEIT / POUR DES PERSONNES A
MOBILITE REDUITE / FÛR WENIGER MOBILE PERSONEN / INTENDED FOR LESS MOBILE PERSONS)

RUITERPAD / SENTIER EQUESTRE / REITWEG / HORSERIDING PATH 

SPEELZONE / ZONE DE RECREATION / SPIELGELÄNDE / PLAYING AREA

DOMEINGRENS / LIMITE DU DOMAINE / GEBIETSGRENZE / PARK AREA BOUNDARY

LOOFBOS / FEUILLUS / LAUBWALD / DECIDUOUS TREES

OVERIG GEBIED / ALENTOURS / UMGEBUNG / SURROUNDINGS

BOSRESERVAAT / RESERVE FORESTIERE / WALDRESERVAT / FOREST RESERVE

FIETSENSTALLING / PARKING A VELOS / FAHRRADPARKPLATZ / BICYCLE PARKING  

HONDENZONE / AIRE POUR LES CHIENS / HUNDEZONE / AREA FOR DOGS 

Accessibilité 

En voiture
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721 

En transports en commun
Les jours ouvrables, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare de Hal à 
 destination de la Vlasmarktdreef (à 4 minutes de marche du musée) : ligne 114 du 
TEC. Le trajet dure environ 9 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.
infotec.be.

Le week-end et les jours fériés, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare 
de Hal à destination de Lembeek Congo : ligne 156 de De Lijn. Le trajet dure 
 environ 17 minutes, après quoi il y a encore un petit quart d’heure de marche pour 
 rejoindre l’entrée du bois dans la Vlasmarktdreef. Attention : ce bus ne circule que 
toutes les heures. En semaine et le week-end, vous pouvez également prendre le 
bus De Lijn 155 de la gare de Hal jusqu’à l’arrêt de la Hallerbosstraat. Ce trajet 
dure environ 15 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.delijn.be.

Des forêts aux jacinthes des bois sont rares, mais également 
vulnérables. Afin de sauvegarder cette nature, il faut certainement 
rester sur les sentiers ! Ceci permettra à tout le monde de savourer 
ces richesses naturelles.

Le Hallerbos est accessible de 5 heures à 23 heures.

Erreichbarkeit 

Mit dem Auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721  

Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln
Werktags können Sie im Bahnhof von Halle den Bus zum Vlasmarktdreef nehmen 
(4xMinuten vom Waldmuseum entfernt): Linie 114 von TEC. Die Fahrt dauert 
ca. 9 Minuten. Sie finden den Busfahrplan unter www.infotec.be.

An Wochenenden und Feiertagen können Sie im Bahnhof von Halle den Bus 
bis Lembeek Congo nehmen: Linie 156 von TEC. Die Fahrt dauert ca. 17 Minuten, 
danach müssen Sie noch eine Viertelstunde bis zum Eingang des Walds am Vlas-
marktdreef laufen. Achtung: Dieser Bus fährt nur jede Stunde. An Wochentagen 
und Wochenenden können Sie auch den Bus 155 von De Lijn vom Bahnhof Halle 
bis zur Haltestelle Hallerbosstraat nehmen. Diese Fahrt dauert etwa 15 Minuten. 
Sie finden den Fahrplan unter www.delijn.be.

Wälder mit wilden Hyazinthen sind nicht nur seltsam, sondern auch 
empfindlich. Damit die Bewahrung der Natur unterstützt wird, sollen 
Sie bestimmt auf den Wanderwegen bleiben! So kann jedermann sich 
noch lange an diesem Reichtum der Natur erfreuen.

Der Hallerbos ist von 5 Uhr morgens bis 23 Uhr abends zugänglich.

How to get there 

By car
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

By public transport
On weekdays, you can catch a bus from the train station at Halle to Vlasmarkt-
dreef (just 4 minutes from the Forest Museum): TEC operator number 114.  
The journey takes around 9 minutes. You can find the bus timetable  
at www.infotec.be.

During the weekend and on public holidays, you can catch a bus from the train 
station at Halle to Lembeek Congo: De Lijn operator number 156. The journey 
takes around 17 minutes, followed by a fifteen-minute walk to the entrance of the 
forest on Vlasmarktdreef. Please note: this bus departs only once an hour. On 
weekdays and weekends, you can also take bus 155 of De Lijn from Halle station 
to the stop on Hallerbosstraat. The journey takes about 15 minutes. You can find 
the bus timetable at www.delijn.be. 

Forests with wild bluebells are not only rare but also vulnerable.  
In order to preserve this valuable nature you must keep to  
the trails! In this way, everyone can enjoy this beauty of nature  
for a long time to come.

The Hallerbos is accessible from 5 a.m. to 11 p.m.

Bereikbaarheid 

Met de auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

Met het openbaar vervoer
Op werkdagen kun je in het station van Halle de bus nemen 
tot de Vlasmarktdreef (op 4 minuten van het Bosmuseum): 
lijn 114 van TEC. De rit duurt ongeveer 9 minuten. Je vindt de 
busregeling op www.infotec.be.

Tijdens het weekend en op feestdagen kun je in het station van 
Halle de bus nemen tot Lembeek Congo: lijn 156 van De Lijn. De rit 
duurt ongeveer 17 minuten, daarna moet u nog een kwartiertje 
wandelen tot aan de ingang van het bos aan de Vlasmarktdreef. 
Opgelet: deze bus rijdt maar één keer per uur. Tijdens de week 
en het weekend kan je vanuit het station van Halle ook lijn 
155 van De Lijn nemen tot aan halte Hallerbos. Deze rit duurt 
ongeveer 15 minuten. Je vindt de busregeling op www.delijn.be

Bossen met wilde hyacinten zijn zeldzaam, maar ook 
kwetsbaar. Om deze natuur te behouden, blijf je zeker 
op de paden. Zo kan iedereen nog lang genieten van 
deze natuurpracht.

Het Hallerbos is toegankelijk van 5u00 tot 23u00.
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Accessibilité 

En voiture
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721 

En transports en commun
Les jours ouvrables, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare de Hal à 
 destination de la Vlasmarktdreef (à 4 minutes de marche du musée) : ligne 114 du 
TEC. Le trajet dure environ 9 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.
infotec.be.

Le week-end et les jours fériés, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare 
de Hal à destination de Lembeek Congo : ligne 156 de De Lijn. Le trajet dure 
 environ 17 minutes, après quoi il y a encore un petit quart d’heure de marche pour 
 rejoindre l’entrée du bois dans la Vlasmarktdreef. Attention : ce bus ne circule que 
toutes les heures. En semaine et le week-end, vous pouvez également prendre le 
bus De Lijn 155 de la gare de Hal jusqu’à l’arrêt de la Hallerbosstraat. Ce trajet 
dure environ 15 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.delijn.be.

Des forêts aux jacinthes des bois sont rares, mais également 
vulnérables. Afin de sauvegarder cette nature, il faut certainement 
rester sur les sentiers ! Ceci permettra à tout le monde de savourer 
ces richesses naturelles.

Le Hallerbos est accessible de 5 heures à 23 heures.

Erreichbarkeit 

Mit dem Auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721  

Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln
Werktags können Sie im Bahnhof von Halle den Bus zum Vlasmarktdreef nehmen 
(4xMinuten vom Waldmuseum entfernt): Linie 114 von TEC. Die Fahrt dauert 
ca. 9 Minuten. Sie finden den Busfahrplan unter www.infotec.be.

An Wochenenden und Feiertagen können Sie im Bahnhof von Halle den Bus 
bis Lembeek Congo nehmen: Linie 156 von TEC. Die Fahrt dauert ca. 17 Minuten, 
danach müssen Sie noch eine Viertelstunde bis zum Eingang des Walds am Vlas-
marktdreef laufen. Achtung: Dieser Bus fährt nur jede Stunde. An Wochentagen 
und Wochenenden können Sie auch den Bus 155 von De Lijn vom Bahnhof Halle 
bis zur Haltestelle Hallerbosstraat nehmen. Diese Fahrt dauert etwa 15 Minuten. 
Sie finden den Fahrplan unter www.delijn.be.

Wälder mit wilden Hyazinthen sind nicht nur seltsam, sondern auch 
empfindlich. Damit die Bewahrung der Natur unterstützt wird, sollen 
Sie bestimmt auf den Wanderwegen bleiben! So kann jedermann sich 
noch lange an diesem Reichtum der Natur erfreuen.

Der Hallerbos ist von 5 Uhr morgens bis 23 Uhr abends zugänglich.

How to get there 

By car
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

By public transport
On weekdays, you can catch a bus from the train station at Halle to Vlasmarkt-
dreef (just 4 minutes from the Forest Museum): TEC operator number 114.  
The journey takes around 9 minutes. You can find the bus timetable  
at www.infotec.be.

During the weekend and on public holidays, you can catch a bus from the train 
station at Halle to Lembeek Congo: De Lijn operator number 156. The journey 
takes around 17 minutes, followed by a fifteen-minute walk to the entrance of the 
forest on Vlasmarktdreef. Please note: this bus departs only once an hour. On 
weekdays and weekends, you can also take bus 155 of De Lijn from Halle station 
to the stop on Hallerbosstraat. The journey takes about 15 minutes. You can find 
the bus timetable at www.delijn.be. 

Forests with wild bluebells are not only rare but also vulnerable.  
In order to preserve this valuable nature you must keep to  
the trails! In this way, everyone can enjoy this beauty of nature  
for a long time to come.

The Hallerbos is accessible from 5 a.m. to 11 p.m.

Bereikbaarheid 

Met de auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

Met het openbaar vervoer
Op werkdagen kun je in het station van Halle de bus nemen 
tot de Vlasmarktdreef (op 4 minuten van het Bosmuseum): 
lijn 114 van TEC. De rit duurt ongeveer 9 minuten. Je vindt de 
busregeling op www.infotec.be.

Tijdens het weekend en op feestdagen kun je in het station van 
Halle de bus nemen tot Lembeek Congo: lijn 156 van De Lijn. De rit 
duurt ongeveer 17 minuten, daarna moet u nog een kwartiertje 
wandelen tot aan de ingang van het bos aan de Vlasmarktdreef. 
Opgelet: deze bus rijdt maar één keer per uur. Tijdens de week 
en het weekend kan je vanuit het station van Halle ook lijn 
155 van De Lijn nemen tot aan halte Hallerbos. Deze rit duurt 
ongeveer 15 minuten. Je vindt de busregeling op www.delijn.be

Bossen met wilde hyacinten zijn zeldzaam, maar ook 
kwetsbaar. Om deze natuur te behouden, blijf je zeker 
op de paden. Zo kan iedereen nog lang genieten van 
deze natuurpracht.

Het Hallerbos is toegankelijk van 5u00 tot 23u00.
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REEBOKWANDELING 7 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

PLATEAUWANDELING 4 km
(TOEGANKELIJK VOOR MENSEN MET EEN BEPERKTE MOBILITEIT / POUR DES PERSONNES A
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Accessibilité 

En voiture
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721 

En transports en commun
Les jours ouvrables, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare de Hal à 
 destination de la Vlasmarktdreef (à 4 minutes de marche du musée) : ligne 114 du 
TEC. Le trajet dure environ 9 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.
infotec.be.

Le week-end et les jours fériés, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare 
de Hal à destination de Lembeek Congo : ligne 156 de De Lijn. Le trajet dure 
 environ 17 minutes, après quoi il y a encore un petit quart d’heure de marche pour 
 rejoindre l’entrée du bois dans la Vlasmarktdreef. Attention : ce bus ne circule que 
toutes les heures. En semaine et le week-end, vous pouvez également prendre le 
bus De Lijn 155 de la gare de Hal jusqu’à l’arrêt de la Hallerbosstraat. Ce trajet 
dure environ 15 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.delijn.be.

Des forêts aux jacinthes des bois sont rares, mais également 
vulnérables. Afin de sauvegarder cette nature, il faut certainement 
rester sur les sentiers ! Ceci permettra à tout le monde de savourer 
ces richesses naturelles.

Le Hallerbos est accessible de 5 heures à 23 heures.

Erreichbarkeit 

Mit dem Auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721  

Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln
Werktags können Sie im Bahnhof von Halle den Bus zum Vlasmarktdreef nehmen 
(4xMinuten vom Waldmuseum entfernt): Linie 114 von TEC. Die Fahrt dauert 
ca. 9 Minuten. Sie finden den Busfahrplan unter www.infotec.be.

An Wochenenden und Feiertagen können Sie im Bahnhof von Halle den Bus 
bis Lembeek Congo nehmen: Linie 156 von TEC. Die Fahrt dauert ca. 17 Minuten, 
danach müssen Sie noch eine Viertelstunde bis zum Eingang des Walds am Vlas-
marktdreef laufen. Achtung: Dieser Bus fährt nur jede Stunde. An Wochentagen 
und Wochenenden können Sie auch den Bus 155 von De Lijn vom Bahnhof Halle 
bis zur Haltestelle Hallerbosstraat nehmen. Diese Fahrt dauert etwa 15 Minuten. 
Sie finden den Fahrplan unter www.delijn.be.

Wälder mit wilden Hyazinthen sind nicht nur seltsam, sondern auch 
empfindlich. Damit die Bewahrung der Natur unterstützt wird, sollen 
Sie bestimmt auf den Wanderwegen bleiben! So kann jedermann sich 
noch lange an diesem Reichtum der Natur erfreuen.

Der Hallerbos ist von 5 Uhr morgens bis 23 Uhr abends zugänglich.

How to get there 

By car
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

By public transport
On weekdays, you can catch a bus from the train station at Halle to Vlasmarkt-
dreef (just 4 minutes from the Forest Museum): TEC operator number 114.  
The journey takes around 9 minutes. You can find the bus timetable  
at www.infotec.be.

During the weekend and on public holidays, you can catch a bus from the train 
station at Halle to Lembeek Congo: De Lijn operator number 156. The journey 
takes around 17 minutes, followed by a fifteen-minute walk to the entrance of the 
forest on Vlasmarktdreef. Please note: this bus departs only once an hour. On 
weekdays and weekends, you can also take bus 155 of De Lijn from Halle station 
to the stop on Hallerbosstraat. The journey takes about 15 minutes. You can find 
the bus timetable at www.delijn.be. 

Forests with wild bluebells are not only rare but also vulnerable.  
In order to preserve this valuable nature you must keep to  
the trails! In this way, everyone can enjoy this beauty of nature  
for a long time to come.

The Hallerbos is accessible from 5 a.m. to 11 p.m.

Bereikbaarheid 

Met de auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

Met het openbaar vervoer
Op werkdagen kun je in het station van Halle de bus nemen 
tot de Vlasmarktdreef (op 4 minuten van het Bosmuseum): 
lijn 114 van TEC. De rit duurt ongeveer 9 minuten. Je vindt de 
busregeling op www.infotec.be.

Tijdens het weekend en op feestdagen kun je in het station van 
Halle de bus nemen tot Lembeek Congo: lijn 156 van De Lijn. De rit 
duurt ongeveer 17 minuten, daarna moet u nog een kwartiertje 
wandelen tot aan de ingang van het bos aan de Vlasmarktdreef. 
Opgelet: deze bus rijdt maar één keer per uur. Tijdens de week 
en het weekend kan je vanuit het station van Halle ook lijn 
155 van De Lijn nemen tot aan halte Hallerbos. Deze rit duurt 
ongeveer 15 minuten. Je vindt de busregeling op www.delijn.be

Bossen met wilde hyacinten zijn zeldzaam, maar ook 
kwetsbaar. Om deze natuur te behouden, blijf je zeker 
op de paden. Zo kan iedereen nog lang genieten van 
deze natuurpracht.

Het Hallerbos is toegankelijk van 5u00 tot 23u00.
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INFO / INFORMATION / INFORMATION / INFORMATION 

PICKNICKPLAATS / AIRE DE PIQUE NIQUE / RASTPLATZ / PICNIC AREA

BUSHALTE / ARRET DE BUS / BUSHALTESTELLE / BUS STOP 

BOSLABO vzw / VAKANTIEHUISJE BOSNEST

BOSMUSEUM / MUSEE DU BOIS / WALDMUSEUM / FORREST MUSEUM

ONTMOETINGSPUNT ACHT DREVEN / POINT DE RENCONTRE ACHT DREVEN /
TREFFPUNKT ACHT DREVEN / MEETING POINT ACHT DREVEN

PAVILJOEN / PAVILLON / PAVILLON / PAVILION

WEG VOOR WANDELAARS EN FIETSERS / CHEMIN D’ACCES POUR LES 
RANDONNEURS ET CYCLISTES / PFAD FÜR WANDERER UND RADFAHRER / 
PATH FOR WALKERS AND CYCLISTS

SCHUILHUT / ABRI / SCHUTZHÜTTE / SHELTER

WATER / EAU / WASSER / WATER

WANDELPAD / SENTIER PEDESTRE / WANDERWEG / WALKING PATH

SEQUOIAWANDELING 4 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

REEBOKWANDELING 7 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

PLATEAUWANDELING 4 km
(TOEGANKELIJK VOOR MENSEN MET EEN BEPERKTE MOBILITEIT / POUR DES PERSONNES A
MOBILITE REDUITE / FÛR WENIGER MOBILE PERSONEN / INTENDED FOR LESS MOBILE PERSONS)

RUITERPAD / SENTIER EQUESTRE / REITWEG / HORSERIDING PATH 

SPEELZONE / ZONE DE RECREATION / SPIELGELÄNDE / PLAYING AREA

DOMEINGRENS / LIMITE DU DOMAINE / GEBIETSGRENZE / PARK AREA BOUNDARY

LOOFBOS / FEUILLUS / LAUBWALD / DECIDUOUS TREES

OVERIG GEBIED / ALENTOURS / UMGEBUNG / SURROUNDINGS

BOSRESERVAAT / RESERVE FORESTIERE / WALDRESERVAT / FOREST RESERVE

FIETSENSTALLING / PARKING A VELOS / FAHRRADPARKPLATZ / BICYCLE PARKING  

HONDENZONE / AIRE POUR LES CHIENS / HUNDEZONE / AREA FOR DOGS 

Accessibilité 

En voiture
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721 

En transports en commun
Les jours ouvrables, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare de Hal à 
 destination de la Vlasmarktdreef (à 4 minutes de marche du musée) : ligne 114 du 
TEC. Le trajet dure environ 9 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.
infotec.be.

Le week-end et les jours fériés, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare 
de Hal à destination de Lembeek Congo : ligne 156 de De Lijn. Le trajet dure 
 environ 17 minutes, après quoi il y a encore un petit quart d’heure de marche pour 
 rejoindre l’entrée du bois dans la Vlasmarktdreef. Attention : ce bus ne circule que 
toutes les heures. En semaine et le week-end, vous pouvez également prendre le 
bus De Lijn 155 de la gare de Hal jusqu’à l’arrêt de la Hallerbosstraat. Ce trajet 
dure environ 15 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.delijn.be.

Des forêts aux jacinthes des bois sont rares, mais également 
vulnérables. Afin de sauvegarder cette nature, il faut certainement 
rester sur les sentiers ! Ceci permettra à tout le monde de savourer 
ces richesses naturelles.

Le Hallerbos est accessible de 5 heures à 23 heures.

Erreichbarkeit 

Mit dem Auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721  

Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln
Werktags können Sie im Bahnhof von Halle den Bus zum Vlasmarktdreef nehmen 
(4xMinuten vom Waldmuseum entfernt): Linie 114 von TEC. Die Fahrt dauert 
ca. 9 Minuten. Sie finden den Busfahrplan unter www.infotec.be.

An Wochenenden und Feiertagen können Sie im Bahnhof von Halle den Bus 
bis Lembeek Congo nehmen: Linie 156 von TEC. Die Fahrt dauert ca. 17 Minuten, 
danach müssen Sie noch eine Viertelstunde bis zum Eingang des Walds am Vlas-
marktdreef laufen. Achtung: Dieser Bus fährt nur jede Stunde. An Wochentagen 
und Wochenenden können Sie auch den Bus 155 von De Lijn vom Bahnhof Halle 
bis zur Haltestelle Hallerbosstraat nehmen. Diese Fahrt dauert etwa 15 Minuten. 
Sie finden den Fahrplan unter www.delijn.be.

Wälder mit wilden Hyazinthen sind nicht nur seltsam, sondern auch 
empfindlich. Damit die Bewahrung der Natur unterstützt wird, sollen 
Sie bestimmt auf den Wanderwegen bleiben! So kann jedermann sich 
noch lange an diesem Reichtum der Natur erfreuen.

Der Hallerbos ist von 5 Uhr morgens bis 23 Uhr abends zugänglich.

How to get there 

By car
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

By public transport
On weekdays, you can catch a bus from the train station at Halle to Vlasmarkt-
dreef (just 4 minutes from the Forest Museum): TEC operator number 114.  
The journey takes around 9 minutes. You can find the bus timetable  
at www.infotec.be.

During the weekend and on public holidays, you can catch a bus from the train 
station at Halle to Lembeek Congo: De Lijn operator number 156. The journey 
takes around 17 minutes, followed by a fifteen-minute walk to the entrance of the 
forest on Vlasmarktdreef. Please note: this bus departs only once an hour. On 
weekdays and weekends, you can also take bus 155 of De Lijn from Halle station 
to the stop on Hallerbosstraat. The journey takes about 15 minutes. You can find 
the bus timetable at www.delijn.be. 

Forests with wild bluebells are not only rare but also vulnerable.  
In order to preserve this valuable nature you must keep to  
the trails! In this way, everyone can enjoy this beauty of nature  
for a long time to come.

The Hallerbos is accessible from 5 a.m. to 11 p.m.

Bereikbaarheid 

Met de auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

Met het openbaar vervoer
Op werkdagen kun je in het station van Halle de bus nemen 
tot de Vlasmarktdreef (op 4 minuten van het Bosmuseum): 
lijn 114 van TEC. De rit duurt ongeveer 9 minuten. Je vindt de 
busregeling op www.infotec.be.

Tijdens het weekend en op feestdagen kun je in het station van 
Halle de bus nemen tot Lembeek Congo: lijn 156 van De Lijn. De rit 
duurt ongeveer 17 minuten, daarna moet u nog een kwartiertje 
wandelen tot aan de ingang van het bos aan de Vlasmarktdreef. 
Opgelet: deze bus rijdt maar één keer per uur. Tijdens de week 
en het weekend kan je vanuit het station van Halle ook lijn 
155 van De Lijn nemen tot aan halte Hallerbos. Deze rit duurt 
ongeveer 15 minuten. Je vindt de busregeling op www.delijn.be

Bossen met wilde hyacinten zijn zeldzaam, maar ook 
kwetsbaar. Om deze natuur te behouden, blijf je zeker 
op de paden. Zo kan iedereen nog lang genieten van 
deze natuurpracht.

Het Hallerbos is toegankelijk van 5u00 tot 23u00.
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WEG VOOR WANDELAARS EN FIETSERS / CHEMIN D’ACCES POUR LES 
RANDONNEURS ET CYCLISTES / PFAD FÜR WANDERER UND RADFAHRER / 
PATH FOR WALKERS AND CYCLISTS

SCHUILHUT / ABRI / SCHUTZHÜTTE / SHELTER

WATER / EAU / WASSER / WATER

WANDELPAD / SENTIER PEDESTRE / WANDERWEG / WALKING PATH

SEQUOIAWANDELING 4 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

REEBOKWANDELING 7 km
(ENKEL VOOR WANDELAARS / SEULEMENT POUR LES RANDONNEURS /
NUR FÜR WANDERER / ONLY FOR HIKERS)

PLATEAUWANDELING 4 km
(TOEGANKELIJK VOOR MENSEN MET EEN BEPERKTE MOBILITEIT / POUR DES PERSONNES A
MOBILITE REDUITE / FÛR WENIGER MOBILE PERSONEN / INTENDED FOR LESS MOBILE PERSONS)

RUITERPAD / SENTIER EQUESTRE / REITWEG / HORSERIDING PATH 
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FIETSENSTALLING / PARKING A VELOS / FAHRRADPARKPLATZ / BICYCLE PARKING  

HONDENZONE / AIRE POUR LES CHIENS / HUNDEZONE / AREA FOR DOGS 

Accessibilité 

En voiture
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721 

En transports en commun
Les jours ouvrables, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare de Hal à 
 destination de la Vlasmarktdreef (à 4 minutes de marche du musée) : ligne 114 du 
TEC. Le trajet dure environ 9 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.
infotec.be.

Le week-end et les jours fériés, vous pouvez prendre le bus qui part de la gare 
de Hal à destination de Lembeek Congo : ligne 156 de De Lijn. Le trajet dure 
 environ 17 minutes, après quoi il y a encore un petit quart d’heure de marche pour 
 rejoindre l’entrée du bois dans la Vlasmarktdreef. Attention : ce bus ne circule que 
toutes les heures. En semaine et le week-end, vous pouvez également prendre le 
bus De Lijn 155 de la gare de Hal jusqu’à l’arrêt de la Hallerbosstraat. Ce trajet 
dure environ 15 minutes. Vous trouverez les horaires de bus sur www.delijn.be.

Des forêts aux jacinthes des bois sont rares, mais également 
vulnérables. Afin de sauvegarder cette nature, il faut certainement 
rester sur les sentiers ! Ceci permettra à tout le monde de savourer 
ces richesses naturelles.

Le Hallerbos est accessible de 5 heures à 23 heures.

Erreichbarkeit 

Mit dem Auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721  

Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln
Werktags können Sie im Bahnhof von Halle den Bus zum Vlasmarktdreef nehmen 
(4xMinuten vom Waldmuseum entfernt): Linie 114 von TEC. Die Fahrt dauert 
ca. 9 Minuten. Sie finden den Busfahrplan unter www.infotec.be.

An Wochenenden und Feiertagen können Sie im Bahnhof von Halle den Bus 
bis Lembeek Congo nehmen: Linie 156 von TEC. Die Fahrt dauert ca. 17 Minuten, 
danach müssen Sie noch eine Viertelstunde bis zum Eingang des Walds am Vlas-
marktdreef laufen. Achtung: Dieser Bus fährt nur jede Stunde. An Wochentagen 
und Wochenenden können Sie auch den Bus 155 von De Lijn vom Bahnhof Halle 
bis zur Haltestelle Hallerbosstraat nehmen. Diese Fahrt dauert etwa 15 Minuten. 
Sie finden den Fahrplan unter www.delijn.be.

Wälder mit wilden Hyazinthen sind nicht nur seltsam, sondern auch 
empfindlich. Damit die Bewahrung der Natur unterstützt wird, sollen 
Sie bestimmt auf den Wanderwegen bleiben! So kann jedermann sich 
noch lange an diesem Reichtum der Natur erfreuen.

Der Hallerbos ist von 5 Uhr morgens bis 23 Uhr abends zugänglich.

How to get there 

By car
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

By public transport
On weekdays, you can catch a bus from the train station at Halle to Vlasmarkt-
dreef (just 4 minutes from the Forest Museum): TEC operator number 114.  
The journey takes around 9 minutes. You can find the bus timetable  
at www.infotec.be.

During the weekend and on public holidays, you can catch a bus from the train 
station at Halle to Lembeek Congo: De Lijn operator number 156. The journey 
takes around 17 minutes, followed by a fifteen-minute walk to the entrance of the 
forest on Vlasmarktdreef. Please note: this bus departs only once an hour. On 
weekdays and weekends, you can also take bus 155 of De Lijn from Halle station 
to the stop on Hallerbosstraat. The journey takes about 15 minutes. You can find 
the bus timetable at www.delijn.be. 

Forests with wild bluebells are not only rare but also vulnerable.  
In order to preserve this valuable nature you must keep to  
the trails! In this way, everyone can enjoy this beauty of nature  
for a long time to come.

The Hallerbos is accessible from 5 a.m. to 11 p.m.

Bereikbaarheid 

Met de auto
GPS P1 Hogebermweg Halle - N 50.71360 – E 4.26721

Met het openbaar vervoer
Op werkdagen kun je in het station van Halle de bus nemen 
tot de Vlasmarktdreef (op 4 minuten van het Bosmuseum): 
lijn 114 van TEC. De rit duurt ongeveer 9 minuten. Je vindt de 
busregeling op www.infotec.be.

Tijdens het weekend en op feestdagen kun je in het station van 
Halle de bus nemen tot Lembeek Congo: lijn 156 van De Lijn. De rit 
duurt ongeveer 17 minuten, daarna moet u nog een kwartiertje 
wandelen tot aan de ingang van het bos aan de Vlasmarktdreef. 
Opgelet: deze bus rijdt maar één keer per uur. Tijdens de week 
en het weekend kan je vanuit het station van Halle ook lijn 
155 van De Lijn nemen tot aan halte Hallerbos. Deze rit duurt 
ongeveer 15 minuten. Je vindt de busregeling op www.delijn.be

Bossen met wilde hyacinten zijn zeldzaam, maar ook 
kwetsbaar. Om deze natuur te behouden, blijf je zeker 
op de paden. Zo kan iedereen nog lang genieten van 
deze natuurpracht.

Het Hallerbos is toegankelijk van 5u00 tot 23u00.
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ZA | SA | SAT: 
tussen 9 u. en 19 u. 
om het halfuur | 
toutes les demi-
heures entre 9h 

et 19h | Jede halbe 
Stunde zwischen 9 
und 19 Uhr | every 
half hour between 
9 a.m. and 7 p.m.

ZO & FEESTDAG | 
DI & JOURS FÉRIÉS 
| SO & FEIERTAG 
| SUN & HOLIDAY: 

tussen 9 u. tot 
19 u. om de 20 

minuten | toutes 
les 20 minutes 
entre 9h et 19h | 
alle 20 Minuten 
zwischen 9 und 
19 Uhr | every 20 
minutes between 
9 a.m. and 7 p.m.

RESTAURANT

FIETSVERHUUR / LOCATION DE VÉLOS /  
FAHRRADVERLEIH / BIKE RENTAL

KORTE FIETSROUTE / PISTE CYCLABLE COURTE DISTANCE /  
KURZE FAHRRADROUTE / SHORT CYCLING ROUTE

Gratis zolang de voorraad strekt 
/ Gratuit jusqu’à épuisement des 

stocks / Kostenlos, solange der Vorrat 
reicht / Free while supplies last

Weekends en feestdagen /  
Les week-ends et jours fériés / 
Wochenende und Feiertage / 

Weekends and holidays: 9-17 u. /  
9-17 Uhr / 9h-17h / 9 a.m. - 5 p.m.

Fietsverhuur
Location de vélos |  

Fahrradverleih | bike rental

12 april/avril/April -  
1 mei/Mai/May

TOERISTISCHE INFO / INFORMATIONS TOURISTIQUES /  
TOURISTENINFORMATION / TOURIST INFORMATION:
TIJDENS HET FESTIVAL OPEN VAN WOENSDAG T.E.M. ZONDAG 
9-12 U. EN 13-16 U. / PENDANT LE FESTIVAL,  OUVERT DU 
MERCREDI AU DIMANCHE DE 9H À 12H ET DE 13H À 16H / 
ÖFFNUNGSZEITEN WÄHREND DES FESTIVALS: MI - SO 9-12 
UHR UND 13-16 UHR / OPEN DURING THE FESTIVAL: WED - 
SUN FROM 9 A.M. TO NOON AND 1 P.M. TO 4 P.M

MUSEUM DEN AST / MUSÉE DEN AST / DEN AST /  
MUSEUM DEN AST

Gratis  
Gratuit  

Kostenlos  
Free

PARKING TOURBUSSEN NEDERHEM

Gratis pendelbus
Navette gratuite  

Kostenloser Shuttlebus  
Free shuttle bus

12, 13, 19, 20, 21, 26, 27, 
28 april/avril/April &  

1 mei/Mai/May

COMFORTBUS / AUTOBUS DE CONFORT / KOMFORTBUS / COMFORT BUS
GRATIS – GRATUIT – KOSTENLOS – FREE 
9 U. TOT 17 U. – 09H00 À 17H00 – 09:00 BIS 17:00 UHR – 9 A.M. TO 5 P.M.

+65j.

+65j.

+65j.

+65j.

+65j.

KWETSBAAR
VULNÉRABLE | GEFÄHRDET | VULNERABLE

Bossen met wilde hyacinten zijn zeldzaam, maar ook 
kwetsbaar. Om deze natuur te behouden, moet je zeker 
op de paden blijven! Zo kan iedereen nog lang genieten 
van deze natuurpracht.

FR  Les forêts aux 
jacinthes des bois sont 
rares, mais également 
vulnérables. Afin de 
préserver cette nature, 
il faut veiller à rester 
sur les sentiers! Ainsi, 
chacun pourra profiter 
longtemps  de  ces 
richesses naturelles.

DE Wälder mit wilden 
Hasenglöckchen sind nicht 
nur selten, sondern auch 
empfindlich. Bitte bleiben 
Sie daher unbedingt auf 
den Wanderwegen, um 
diese Natur zu erhalten!  
So können sich alle noch 
lange an diesem Reichtum 
der Natur erfreuen. 

EN Forests with wild 
bluebells are not only 
rare but also vulnerable.  
In order to preserve this 
valuable nature, you must 
stay on the trails! In this 
way, everyone can enjoy 
this beauty of nature for 
a long time to come.

Geen bloemen plukken 
Ne cueillez pas les fleurs  
Keine Blumen pflücken  
Do not pick the flowers

Reglementair geparkeerd? 
Êtes-vous bien garé(e) ? 

Ordnungsgemäß geparkt? 
Parked correctly?

Op de paden blijven  
Restez sur les sentiers  
Auf den Wegen bleiben  

Stay on the paths

Gooi afval in de vuilnisbak
Jetez vos ordures à la 
poubelle / Müll in den 

Mülleimer werfen / Throw 
rubbish in the bin

Honden aan de leiband  
Tenez votre chien en laisse 

Hunde an die Leine 
Dogs on the lead

Drones verboden
Les drones sont interdits
Drohnen sind verboten
Drones are prohibited

Eenrichtingsverkeer op -  
Circulation à sens unique les - 

Einbahnverkehr am -  
One-way traffic on:
12-13/04, 19-21/04,  

26-27/04 & 1/05 & 3-4/05

Eenrichtingsverkeer op -  
Circulation à sens unique les - 

Einbahnverkehr am -  
One-way traffic on:
12-13/04, 19-21/04,  

26-27/04, 1/05 & 3-4/05



De meest magische periode van het jaar is 
weer begonnen in het  Hallerbos! Bezoekers 
van over de hele wereld komen hierheen om 
dit unieke paarse tapijt te bewonderen. Deze 
Europese topnatuur vraagt dan ook om wat 
extra aandacht en bescherming.

FR Le Bois de Hal se pare 
à nouveau de ses plus 
beaux atours pour la 
période la plus magique 
de l’année ! Les visiteurs 
affluent du monde entier 
pour admirer ce magnifi-
que tapis violet. Un patri-
moine naturel européen 
que nous nous devons de 
préserver et de protéger. 

Envie de découvrir 
vous aussi ce festival 
de jacinthes ?

DE Die magischste Zeit 
im Hallerbos hat wieder 
begonnen! Besucher aus 
der ganzen Welt strömen 
herbei, um diesen ein-
zigartigen lila Teppich 
zu bewundern. Natürlich 
erfordert solch ein atem-
beraubendes Stück euro-
päischer Natur beson-
dere Aufmerksamkeit und 
Schutz.

Sie wollen auch das 
Hasenglöckchenfestival 
besuchen?

EN With the most magical 
period of the year upon 
us once more, thousands 
of visitors from the four 
corners of the world will 
soon be making their 
way to the Halle Forest 
to admire this unique 
blue carpet. Needless 
to say, a breath-taking 
piece of European nature 
like this requires TLC and 
protection. 

Thinking of visiting the 
bluebell festival too?

Wil je ook een bezoek brengen 
aan het hyacintenfestival?
www.hyacintenfestival.be

ECODUCT 
HALLERBOS ÉCODUC BOIS DE HAL | GRÜNBRÜCKE HALLERBOS |  
HALLE FOREST GREEN BRIDGE

Breng een bezoekje aan het ecoduct. De werken voor 
deze verbinding over de Brusselse Ring tussen de twee 
delen van het Hallerbos zijn achter de rug. Dankzij dit 
ecoduct is het leefgebied van dieren een pak vergroot. Ook 
wandelaars en fietsers kunnen veilig de overkant bereiken.  
Meer info op www.vlaanderen.be/ontsnippering

FR Allez voir l’écoduc. Les 
travaux de construction 
de l’écoduc passant au- 
dessus du Ring de 
Bruxelles et reliant les deux 
parties du bois de Hal sont 
terminés. L’écoduc aug-
mente considérablement 
l’habitat des animaux. Les 
promeneurs et les cyclistes 
peuvent également 
rejoindre l’autre côté en 
toute sécurité. Plus d’infos 
sur : www.vlaanderen.be/ 
ontsnippering. 

DE Besuchen Sie die 
Grünbrücke. Die Arbeiten 
für diese Verbindung der 
beiden Teile des Hallerbos 
über den Brüsseler Ring 
sind abgeschlossen. Dank 
dieser Grünbrücke wurde 
der Lebensraum von Tieren 
erheblich erweitert. Auch 
Fußgänger und Radfahrer 
gelangen nun sicher an die 
andere Seite. Mehr Infos 
unter www.vlaanderen.be/
ontsnippering.

EN Make sure to visit the 
green bridge. The works 
for this construction 
over the Brussels Ring 
Road, connecting the 
two parts of Halle Forest, 
are completed. This green 
bridge has increased 
the animal habitat 
considerably. In addition, 
hikers and cyclists will be 
able to reach the other 
side safely. Find out more 
at www.vlaanderen.be/ 
ontsnippering
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05.04.2025-30.10.2026 – HALLE – den AST
www.denasthalle.be

Van Akarova tot Thevenet. 
Halle in de kunsten
D’Akarova à Thevenet. Hal dans les arts
From Akarova to Thevenet. Halle in the Arts©

 Luc Daelem
ans

BOSMUSEUM Musée du Bois de Hal | Waldmuseum | Halle Forest Museum

Het bosmuseum is van 14 u. tot 17.30 u.  
gratis toegankelijk op:

Adres - Adresse - Address: Vlasmarktdreef 4, 1500 Halle
Parking 2 afgesloten. Parkeer op parking 1a of 1b. 
Parking 2 fermé. Veullez utiliser le parking 1a ou 1b. | Parkplatz 2 geschlossen. 
Parken Sie auf Parkplatz 1a oder 1b. | Parking 2 closed. Please use parking 1a or 1b.

FR Le musée du Bois de 
Hal vous ouvre ses portes 
gratuitement de 14h à 
17h30.

DE Der Eintritt ins 
Waldmuseum ist an folgen-
den Tagen von 14 bis 17.30 
Uhr kostenlos:

EN You can visit the Halle 
Forest Museum free of 
charge from 2 p.m. to 5:30 
p.m. on.

BLOEIPERIODE FLORAISON | BLÜTEZEIT | FLOWERING

De hyacinten bloeien meestal van half april tot begin mei. 
Wil je een precieze stand van zaken? Check dan zeker 
www.hallerbos.be. 

FR Les jacinthes fleurissent 
généralement de mi-avril à 
début mai. Vous voulez 
savoir ce qu’il en est ? 
Jetez un coup d’œil au site 
www.hallerbos.be. 

DE Die Hasenglöckchen 
blühen meistens von Mitte 
April bis Anfang Mai. Sie 
möchten sie in ihrer vollen 
Pracht erleben? Schauen 
Sie auf der Website  
www.hallerbos.be nach. 

EN Bluebells usually bloom 
from mid-April until early 
May. Want to make sure 
you catch them in all their 
glory? Then check out  
www.hallerbos.be.

NATIONAAL PARK 
BRABANTSE 
WOUDEN PARC NATIONAL FORÊTS DU BRABANT | NATIONALPARK 
BRABANTSE WÄLDER | FORESTS OF BRABANT NATIONAL PARK

Het Hallerbos vormt samen met het Zoniënwoud, 
het Meerdaalwoud en de groene valleien van Dijle, Laan en IJse 
de natuurlijke ruggengraat van het Nationaal Park Brabantse 
Wouden. Een bijzondere lappendeken van eeuwenoude bossen, 
meanderende rivieren, holle wegen en open velden. Een divers 
gebied met kansen voor natuur, recreatie en landbouw. 
Meer info op www.brabantsewouden.be

FR Avec la forêt de Soignes, 
la forêt de Meerdaal et les 
vallées vertes de la Dyle, 
de la Lasne et de l’Yse, le 
bois de Hal forme l’épine 
dorsale du Parc national 
des Forêts du Brabant. Un 
extraordinaire patchwork 
de forêts anciennes, de 
rivières sinueuses, de 
chemins creux et de 
champs ouverts. Une 
région hétérogène offrant 
des possibilités de nature, 
de loisirs et d’agriculture. 
Plus d’informations sur  
www.foretsdubrabant.be 

DE Zusammen mit 
dem Zonienwald, dem 
Meerdaalwald und den 
grünen Tälern von Dijle, Laan 
und IJse bildet der „Hallerbos“ 
das natürliche Rückgrat des 
Nationalparks Brabanter 
Wälder. Ein außergewöhn-
licher Flickenteppich aus 
uralten Wäldern, sich schlän-
gelnden Flüssen, Hohlwegen 
und offenen Feldern. Ein 
abwechslungsreiches Gebiet 
mit Möglichkeiten für Natur, 
Erholung und Landwirtschaft. 
Mehr Infos unter  
www.forestsofbrabant.be

EN Together with the 
Sonian Forest, Meerdaal 
Forests, and the green 
valleys of the Dyle, Laan, 
and IJse rivers, Halle 
Forest forms the natural 
backbone of the Forests of 
Brabant National Park. An 
extraordinary patchwork of 
ancient forests, meandering 
rivers, sunken roads, and 
open fields. A diverse area 
with opportunities for 
nature, recreation, and 
agriculture. Find out more 
at www.forestsofbrabant.be

BEZOEK HALLE DÉCOUVREZ HAL | BESUCHEN SIE HALLE | VISIT HALLE

Ontdek de gezellige binnenstad van Halle, een ideale 
bestemming om te shoppen en lekker te eten. Geniet van de 
aangename sfeer in de winkels, restaurants en cafés. Neem 
na je wandeling in het Hallerbos de shuttlebus en stap af 
aan de rand van het historisch centrum (halte Slingerweg). 
Kom je met de auto? Er is heel wat parking in de buurt. 
Zo sluit je jouw paarse boswandeling perfect af in het hart 
van Halle. 

En vergeet niet een bezoek te brengen aan museum den 
AST. Vier mee 800 jaar stad Halle en ontdek de unieke 
expo ‘Van Akarova tot Thevenet. Halle in de kunsten’. Meer 
dan 100 kunstwerken brengen Halle in beeld. Niet alleen 
stadsgezichten komen aan bod, maar ook bekende 
Hallenaren, Hals porselein en unieke tradities.

Kom langs en ontdek het allemaal!

FR Découvrez l’agréable centre-ville de Hal, une destination idéale pour le shopping 
et la gastronomie. Venez profiter de l’atmosphère aceuillante des nombreux magasins, 
restaurants et cafés. Après votre promenade dans le bois de Hal, prenez la navette et 
descendez dans le centre historique (arrêt Slingerweg). Si vous venez en voiture, vous 
pouvez vous garer à proximité. Vous terminerez ainsi votre promenade dans la forêt 
violette en plein cœur de Hal. 

N’oubliez pas de visiter le musée den AST. En l’honneur des 800 ans de la ville de Hal, 
vous pourrez admirer l’exposition unique « D’Akarova à Thevenet. Hal dans les arts ». 
Plus de 100 œuvres d’art représentent l’histoire et la vie de Hal. On y trouve non seule-
ment des vues de la ville, mais aussi des personnages célèbres, de la porcelaine et des 
traditions spéciales de Hal.

Venez découvrir tout cela !

DE Entdecken Sie die gemütliche Innenstadt von Halle, ein ideales Ziel für Shopping 
und Gastronomie. Genießen Sie die angenehme Atmosphäre in den vielen Geschäften, 
Restaurants und Cafés. Nach Ihrem Spaziergang durch den Hallerbos nehmen Sie den 
Shuttlebus und steigen im historischen Zentrum aus (Haltestelle Slingerweg). Wenn Sie 
mit dem Auto kommen, können Sie in der Nähe parken. Auf diese Weise beenden Sie Ihren 
violetten Waldspaziergang perfekt im Herzen von Halle. 

Und Vergessen Sie nicht, das Museum den AST zu besuchen. Zu Ehren des 800-jährigen 
Bestehens der Stadt Halle können Sie die einzigartige Ausstellung „Von Akarova bis 
Thevenet. Halle in der Kunst“ besichtigen. Mehr als 100 Kunstwerke stellen Halle dar. 
Nicht nur Stadtansichten, sondern auch berühmte Hallenser, hallensisches Porzellan und 
besondere hallensische Traditionen sind zu sehen.

Kommen Sie und entdecken Sie alles!

EN Discover Halle’s cosy commercial centre, an ideal destination for shopping and 
dining. Come and enjoy the welcoming atmosphere in the many shops, restaurants, 
and cafés. After your walk through the echanting Halle Forest, take the shuttle bus 
and hop off in the historic city centre (Slingerweg stop). If you’re travelling by car, 
convenient parking is available nearby. It’s the perfect way to round off your blue 
forest adventure in the heart of Halle.

And don’t miss a visit to den AST museum. To celebrate the City of Halle’s 800th 
anniversary, you can explore the unique exhibition, From Akarova to Thevenet. Halle 
in the arts. More than 100 artworks showcase Halle. Not only cityscapes are featured, 
but also prominent residents, Hals porcelain, and unique Halle traditions.

Come visit and discover it all!

April
2025

HYACINTENFESTIVAL.BE

PRAKTISCHE INFO 
INFOS PRATIQUES 

PRAKTISCHE INFORMATIONEN 
PRACTICAL INFORMATION 

VOOR MEER 
INFORMATIE  
Pour plus d’infos | Weitere Informationen | For more info

www.hyacintenfestival.be

Agentschap voor Natuur en Bos
Beheerregio Brabantse Wouden
Duboislaan 14, 1560 Hoeilaart
02 658 24 21
brabantsewouden.anb@vlaanderen.be
www.natuurenbos.be
 
Toerisme Halle
Grote Markt 1, 1500 Halle
02 365 98 50
toerisme@halle.be
www.visithalle.be
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13-04-2025 | 20-04-2025 | 21-04-2025 
27-04-2025 | 01-05-2025

EVENEMENTEN KALENDER STAD HALLE | CALENDRIER VILLE DE HAL |  
KALENDER STADT HALLE | CITY OF HALLE EVENTS CALENDAR

Openingsuren | Heures d’ouverture | Öffnungszeiten | 
Opening hours
Woe-Do-Vrij | Mer-Jeu-Ven | Mi-Do-Fr | Wed-Thu-Fri:  
9 u. - 12 u. / 14 u. - 17 u.

Za-Zo & Feestdagen | Sa-Di & joers fériers | Sa-So & Feiertage |  
Sat-Sun & Holidays: 13 u. - 17 u.
* 01-05: 13 u. - 17 u.

Tarieven | Tarifs | Preise | Prices:

Standaard | Standard: € 5
Kom!pas: € 1
-12, museumPASSmusées, lerarenkaart: € 0
Gratis op 27-04 | gratuit le 27/04 | Kostenlos am 27.04. | free on 27/04

TIP in de buurt 
CONSEIL à proximité | TIPP in der Nachbarschaft | TIP nearby  

01-05-2025 – 31-10-2025  
Museumtuin Gaasbeek: een uniek levend museum | Jardin-musée 
Gaasbeek: un musée vivant unique | Museumsgarten Gaasbeek: ein einzigartiges 
lebendes Museum | Gaasbeek museum garden: a unique living museum

www.museumtuingaasbeek.be

Evenementen | Événements | Veranstaltungen | Events
www.uitinhalle.be | www.visithalle.be

Meer info | plus d’infos | mehr Infos |  
For more info 
toerisme@halle.be | +32 (0)2 365 98 50 | www.visithalle.be

27
04

Opendeurdag Museum: 13 u. - 17 u.   
Journée portes ouvertes au musée | Tag der offenen 
Tür im Museum | Open House Day at the Museum

27
04

Bezoek de schatkamer van de basiliek: 13 u. - 17 u.  
Visitez la salle du trésor de la Basilique | Besuchen 
Sie die Schatzkammer der Basilika | Visit the Basilica’s 
Treasury

27
04

Beiaardconcert Sint-Martinusbasiliek: 15 u. - 16 u.   
Concert de carillon Basilique Saint-Martin | 
Glockenspielkonzert Basilika St. Martin | Carillon 
concert at St. Martin’s Basilica

20
04

Rommel- & antiekmarkt op de Grote Markt: 8.30 u. - 13 u. 
Marché aux puces et aux antiquités sur la Grand 
Place | Trödel- & Antikmarkt auf dem Großen 
Marktplatz | Flea & antique market at the Grand Place 

01
05

Zennefeest: gezinsdag op Parking Suikerkaai: 12 u. - 17 u.  
Fête de la Senne: journée familiale au Parking 
Suikerkaai | Zennefest: Familientag auf dem Parkplatz 
Suikerkaai | Senne Festival: family day at Parking 
Suikerkaai


